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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

DEUXIÈME PUBLICATION 

1. Raison sociale (nom) de l'institution de prévoyance transfé-
rant: 
Fondation de prévoyance en faveur du personnel de la 
SGS SA et des sociétés affiliées en Suisse, en liquidation, 
Genève

2. Raison sociale (nom) de l'institution de prévoyance re-
prenant: 
Fondation de prévoyance complémentaire en faveur du 
personnel des SGS SA et des sociétés affiliées en Suisse, 
Genève

3. Contrat de fusion du: 18.03.2013

4. Publication de la fusion: 
FOSC n° 193du 07.10.2013, page 7

5. Echéance de préavis des créances: 27.12.2013

6. Adresse pour la déclaration des créances: 
Fondation de prévoyance en faveur de personnel de la SGS SA 
et des socifés affiliées en Suisse, en liquidation, Place des Alpes 
1, 1201 Genève 

7. Indication: Les créanciers du sujet transférant (mentionné au 
chiffre 1) peuvent produire leurs créances et exiger des sûretés 
conformément à l'art. 96 Lfus.

SGS SA
1201 Genève

01143097
 Donnerstag - Jeudi - Giovedì, 24.10.2013, No 206, Jahrgang - année - anno: 131
Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Aufforderung an die Gläubiger infolge Fusion Art. 96 FusG (übertragende und übernehmende Vor-
sorgeeinrichtung) - Avis aux créanciers suite à une fusion, Art. 96 Lfus (institution de prévoyance transférant et reprenant) - Diffida ai creditori in seguito a una 
fusione, art. 96 Lfus (istituto di previdenza trasferente e assuntore)
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